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Аннотация
Обобщение опыта работы учителя немецкого языка МБОУ СОШ с. Фарн Дзуцевой Заремы Шамильевны по теме «Использование метода проектов на уроках немецкого языка как способ развития творческого потенциала школьников» проведено на материале, собранном и систематизированном в течение 8 лет работы. Анализ деятельности учителя в данном направлении проведён с учётом заявленной темы и привёл к выводу о необходимости диссеминации находок учителя среди коллег, так как традиционные и новые педагогические технологии используются учителем в сочетании, способствуют реализации ФГОС.
Учитель практикует проведение уроков - проектов, на которых отрабатывается учебная тема. Работа, которая начата на уроках, продолжается и на внеклассных мероприятиях.
Так, в течение шести лет формировалась система работы, позволяющая осуществлять  применение инновационных образовательных технологий в преподавании немецкого языка как эффективный способ развития творческого потенциала обучающихся. 
Представленный опыт позволяет сделать выводы о положительных результатах деятельности обучающихся: динамика качества обученности, результативность участия в предметных олимпиадах и конкурсах.
Разработки учителя окажут методическую помощь как начинающим, так и опытным учителям.






[bookmark: _Toc288410650][bookmark: _Toc288410714]Содержание

	1
	Слово о педагоге
	4

	2
	Описание опыта «Использование метода проектов на уроках немецкого языка как способ развития творческого потенциала школьников».
	6

	3
	Литература
	15

	4
	Приложение № 1
	16

	5
	Приложение № 2
	19

	6
	Приложение № 3
	20

	7
	Приложение № 4
	23

	8
	Приложение № 5
	27



















1. Слово о педагоге                                              
«Всё творчески, иначе – зачем?». Эти слова являются педагогическим кредо учителя немецкого языка высшей категории МБОУ СОШ с. Фарн Дзуцевой Заремы Шамильевны. Окончив в 1982 году отделение немецкого языка СОГУ им. К.Л. Хетагурова, Зарема Шамильевна начинает свою трудовую деятельность в Фарнской средней школе. И вот уже 39 лет отдано любимому делу. Награждена нагрудным знаком «Отличник народного просвещения». Отмечена грамотами Парламента РСО-Алания, Министерства образования и науки РСО-Алания, УОФС АМС Правобережного района.  
Высокий профессионализм, мастерство учителя – практика,  творческий подход к обучению и воспитанию школьников, бережное отношение к их личности, заинтересованность в качестве и результатах своего труда – характерные черты учителя.  Для уроков Заремы Шамильевны характерна комфортная обстановка, созданная доброжелательно - требовательной позицией, бережным отношением к достоинству   и чести ученика. Каждый её урок подчинён правилу: «Ученику на уроке должно быть всегда интересно!».
[bookmark: _GoBack]Зарема Шамильевна применяет в своей работе современные педагогические технологии: информационно-коммуникативные, проектные, здоровьесберегающие; технологии проблемного и личностно-ориентированного обучения,  развития критического мышления. Использует парные и групповые методы работы, прибегает к таким видам оценки знаний учащихся, как самооценка и взаимооценка. Проводит уроки и внеклассные мероприятия необычного формата и содержания.  
Успешно реализует педагог метод проектов, тем самым формирует у детей навыки  поисково-исследовательской деятельности и решает основную задачу обучения иностранному языку – овладение коммуникативными навыками. Дзуцева З.Ш.  использует в работе развивающие и творческие  задания, кроссворды, ребусы, викторины, которые способствуют формированию устойчивого интереса к предмету, успешному интеллектуальному развитию и формированию положительной мотивации к учению. С помощью таких заданий учитель организует частую смену деятельности, которая  поддерживает  работоспособность и повышает  активность  детей на уроке.  
  Зарема Шамильевна – человек, к которому в любое время обращаются за помощью и поддержкой как начинающие, так и опытные коллеги. Мастер-классы и теоретические сообщения  педагога, представленные на семинарах учителей немецкого языка, всегда получают максимально высокую оценку.
Ежегодно учащиеся педагога становятся призерами муниципального этапа олимпиады по немецкому языку, а также победителями     республиканских конкурсов. 
Увлечённость своим делом, широкий кругозор, высокая работоспособность – всё это создало Зареме Шамильевне авторитет среди коллег, обучающихся и их родителей.
Опыт работы Дзуцевой З.Ш. заслуживает обобщения и распространения среди учителей немецкого языка республики.
	         
                  Старший преподаватель
кафедры гуманитарных наук Томаева Л.С.








2. Использование метода проектов на уроках немецкого языка как способ развития творческого потенциала школьников.
         Иностранный язык — один из важных учебных предметов в системе подготовки современного школьника в условиях поликультурного и многоязычного мира. Наряду с русским языком и литературой он формирует коммуникативную культуру школьника, способствует его общему развитию, расширению кругозора и воспитанию. Изучение иностранного языка и в том числе немецкого способствует приобщению школьника к культуре другого народа и вместе с тем осознанию себя как носителя культуры и духовных ценностей своего народа и соответственно осознанию своей национальной идентичности. Изменился статус иностранного языка как школьного предмета. Расширение международных связей, вхождение нашего государства в мировое сообщество сделало иностранный язык реально востребованным. Государство и общество стали испытывать потребность в людях, практически владеющих иностранным языком. Практическое владение иностранным языком стало восприниматься как личностно значимое. Изучение иностранного языка в целом и немецкого в частности в основной школе в соответствии со стандартом направлено на достижение следующих целей: 
- развитие и воспитание школьников средствами иностранного языка, в частности: понимание важности изучения иностранного языка в современном мире и потребности пользоваться им как средством общения, познания, самореализации и социальной адаптации; 
- воспитание качеств гражданина, патриота; развитие национального самосознания, стремления к взаимопониманию между людьми разных сообществ, толерантного отношения к проявлениям иной культуры, лучшее осознание своей собственной культуры.
        Преподавание иностранных языков – составная часть общей системы образования, и потому в известной степени оно подчиняется основным тенденциям развития этой системы. Наиболее очевидно это отражается в методах обучения. В последнее время прослеживается общемировая направленность на гуманизацию образования, что в преподавании иностранных языков находит выражение в ориентации процесса обучения, на развитие личности обучаемого средствами данного учебного предмета.
        Следует отметить, что современный урок стал гибким, разнообразным по целям и задачам, вариативным по формам и методам преподавания, насыщенным по использованию новейших технологий обучения. Учителю предстоит сочетать и реализовывать разноплановые задачи: с одной стороны – сообщать, закреплять, проверять эффективность усвоения научных знаний; 
с другой стороны – находить пути включения каждого ученика в процесс урока, используя индивидуальные особенности учащихся.
Инновационные педагогические технологии взаимосвязаны, взаимообусловлены и составляют определенную дидактическую систему, направленную на воспитание таких ценностей как открытость, честность, доброжелательность, сопереживание, взаимопомощь и обеспечивающую образовательные потребности каждого ученика в соответствии с его индивидуальными особенностями.
На своих уроках Дзуцева З.Ш. использует следующие современные образовательные технологии: метод проектов, ИКТ, технологию совместного обучения, деятельностный метод, разноуровневое обучение, здоровьесберегающие технологии, диффереренцированное обучение. Применение ИКТ на всех этапах урока позволяет оптимизировать образовательный процесс, эффективно использовать время. Используются компьютерные презентации в Microsoft Power Point, видеоролики с сайта  www.Youtube.сom. Учебные фильмы, видеоклипы, отрывки из мультипликационных и художественных фильмов, электронные приложения к УМК. На этапе закрепления лексики, а также при обобщении повторении – интерактивные задания, при контроле – интерактивные тесты, при защите проектов – компьютерные презентации. Применение информационно-коммуникационных технологий и мультимедийных средств позволяет   активизировать познавательную деятельность учащихся, повысить мотивацию к изучению предмета, создают дополнительные условия для формирования и развития коммуникативных умений и языковых навыков учащихся.
Чтобы найти способы, пути развития активного самостоятельного мышления ребенка, чтобы научить его не просто запоминать и воспроизводить знания, которые даст ему школа, а уметь применять их на практике, Дзуцева З.Ш. использует в своей практике метод проектов. Этот метод дает возможность сосредоточить внимание обучаемого не на самом немецком языке, а на проблеме. Акцент при этом перемещается с лингвистического аспекта на содержательный. Учащемуся приходится размышлять над решением проблем на немецком языке.
Метод проектов – это одна из технологий, обеспечивающих личностно-ориентированное обучение, развитие творчества, познавательной деятельности, самостоятельности. Работа над проектом - это многоуровневый подход к изучению языка, охватывающий чтение, аудирование, говорение и грамматику. Метод проектов способствует развитию активного самостоятельного мышления учащихся и ориентирует их на совместную исследовательскую работу. Обучение актуально тем, что учит детей сотрудничеству, а обучение сотрудничеству воспитывает такие нравственные ценности, как взаимопомощь и умение сопереживать, формирует творческие способности и активизирует обучаемых, то есть в процессе проектного обучения, прослеживается неразрывность обучения и воспитания.
Метод проектов формирует у учащихся коммуникативные навыки, культуру общения, умения кратко и доступно формулировать мысли, терпимо относиться к мнению партнёров по общению, развивать умение добывать информацию из разных источников, обрабатывать её с помощью современных компьютерных технологий, создает языковую среду, способствующую возникновению естественной потребности в общении на иностранном языке. Проект  характеризуется высокой коммуникативностью, предполагает выражение учащимися своего собственного мнения, чувств, активное включение в реальную деятельность, принятие личной ответственности за выполнение проекта. 
Именно поэтому учитель считает метод проектов одним из ведущих при формировании речевых компетенций учащихся, умению использовать иностранный язык, как инструмент межкультурного общения и взаимодействия.  Работая в проектной группе, ученики включены в активный диалог культур, используют знания и умения в немецком языке в новых нестандартных ситуациях. Проектная деятельность в сочетании с работой на компьютере делает уроки интересными и современными.
Метод проектов – это непростой, но эффективный этап в формировании критического мышления. Проект отличается от иных проблемных методов тем, что в результате определенной поисковой, исследовательской, творческой деятельности учащиеся не только приходят к решению поставленной проблемы, но и создают конкретный реальный продукт, показывающий умение применить на практике полученные знания немецкого языка. Все свои действия по проекту они осуществляют в электронном виде самостоятельно, а после выполнения своей работы приходят на урок и защищают проект. От участников проекта требуется умение аргументировать свою точку зрения, поддерживать дискуссию, приходить к компромиссу. Все эти умения отражают специфику коммуникативной компетентности. Если к этому добавить знание речевого этикета носителей языка, социокультурный аспект обсуждаемой проблемы, становится очевидным продуктивный характер данного метода, отвечающего особенностям современного понимания методики обучения немецкому языку. Проектный метод позволяет сформировать у обучающихся навыки самостоятельного ведения исследования в заданной области, что поможет им в дальнейшем реализовывать более сложные проекты в их профессиональной деятельности. 
Но, самое важное то, что именно ученик определяет содержание проекта, в какой форме пройдёт его презентация. 
Метод проектов предлагает использование широкого спектра проблемных, исследовательских, поисковых методов, ориентированных на чёткий результат, значимый для каждого ученика, участвовавшего в разработке проекта. 
На всех этапах урока учитель инициирует самостоятельную поисковую, творческую деятельность учащегося, направляет на определение проблемы, составляющую основу проекта и поиск путей её решения.
Работа над проектом обычно занимает несколько уроков, а для защиты рационально выделить сдвоенный урок. Организуя работу над проектом, важно соблюсти следующие условия: 
· соответствие тематики проекта:
· учащиеся должны быть сориентированы на привлечение фактов из смежных областей знаний; 
· учащихся необходимо сориентировать на сопоставление и сравнение событий, фактов из жизни людей разных национальностей и разных стран, подходов к решению тех или иных проблем;
· тематика проектов должна быть связана как со страной изучаемого языка, так и со своей страной, республикой, селом, учащиеся должны быть ориентированы на сравнение событий, явлений, фактов из истории и жизни людей разных стран;
· необходимо вовлечь в работу над проектом всех учащихся класса, предложив каждому задание с учетом уровня его языковой подготовки.
Этапы работы над проектом:
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Подготовительный этап
- выбор темы, ее обсуждение.
Основной этап:
- формирование творческих групп,
- сбор и изучение информации,
- обсуждение первых результатов;
- обсуждение новой информации, способа оформления проекта.





	
	Завершающий этап:
- презентация результатов проекта, подведение итогов  выполнения работы, ее практическое использование



         
	
	Проект даёт возможность учащимся выразить свои собственные идеи в удобной для них форме: изготовление коллажей, афиш и буклетов, рекламных проспектов, плакатов, стенгазет, мультимедийных презентаций, презентаций видео-или аудиоматериалов по теме исследования, написание эссе, сочинения. 
	В своей работе Зарема Шамильевна следующую классификацию проектов:
Проект

Творческий
Исследовательский
Информационный


По количеству учащихся

Коллективный
Парный
Индивидуальный


По продолжительности

Долгосрочный
Средней продолжительности
Краткосрочный

Формируя группы участников проекта обязательно учитывается  психологическая совместимость, при этом в каждой группе должен быть сильный, средний и слабый ученик. Группа выбирает задание, при его выполнении происходит распределение ролей. Каждый ученик получает самостоятельный участок работы в проекте. Нужно добиться того, чтобы учащиеся пришли  к выводу, что от успеха каждого из них зависит успех всего проекта. Таким образом, работая над проектом, школьники учатся работать в «команде», ответственно относиться к выполнению своего участка работы, оценивать результаты своего труда и труда своих товарищей.
Условиями успешного выполнения проекта  учитель считает следующие:
· все члены творческой группы должны проявлять активность; 
· в группе нет лидеров;
·  группы не соревнуются;
· каждый должен получать удовольствие от чувства уверенности в себе;
· все члены группы должны получать радость  от общения друг с другом; 
· ответственность за конечный результат несут все обучающиеся, выполняющие проектное задание.
Начиная со 2-го класса, обучающиеся работают над проектами. В качестве долгосрочного коллективного проекта на первой ступени обучения  выступают «Праздник алфавита», написание «Книги о себе», создание альбома «Домашние животные». 
 В старших классах учитель предлагает учащимся самим выбрать тему, определить форму и вид проекта. Также ведется работа над проектами по национально – региональному компоненту: «Герои живут рядом с нами», «Моя родословная», «Их именами названы улицы», «Осетия в Великой Отечественной войне», «Осетия! Мой край родной», «Храмы и святилища Осетии», «Писатели родного края». Используя национально – региональный компонент, формируется устойчивый интерес к культуре родного края, ведь истинное понимание чужой культуры возможно лишь при глубоком знании истории и культуры своей страны, своего края.  В основном ребята выбирают долгосрочные проекты.  Учителю в рамках проекта отводится роль разработчика, координатора, эксперта, консультанта. Учитель может подсказать источники информации, а может просто направить мысль учеников в нужном направлении для самостоятельного поиска. Но в результате ученики должны самостоятельно и в совместных усилиях решить проблему, применив необходимые знания подчас из разных областей, получить реальный и ощутимый результат.
           Проект «Их именами названы улицы» посвящён выпускнику школы, погибшему в Афганистане Тугану Джимиеву.
           Интересной формой работы является приобщение учащихся к поэзии через чтение и перевод стихотворных произведений. Стихотворения служат прекрасным средством расширения словарного запаса и улучшения навыков произношения. Члены кружка  под руководством учителя перевели на немецкий язык стихи К. Хетагурова. Перевод стихов К. Хетагурова – это был один из самых интересных проектов, выполненных обучающимися. 
«Marschlied» - «Походная песня».  
Kinder  Ossetiens!  	                    Mit uns ist die hohe
Werden  wir  Brüder                                         Fahne des Volkes.
In  unserem  einigen		                  Wir gehen mit Liedern
Freundeslager.	                  Zum Licht und zum Siege. 

                             Zur leuchtenden Wahrheit
                             Geht ihr doch  tapfer
                             Feiglinge, Nichtstuer,
                             Stört  aber  nicht!

Заслуживает внимания результат коллективного проекта учащихся 10 класса, которые работали над переводом «Кодекса чести осетина». Переведены 9 основных пунктов.
Der Ehrenkodex von Osseten
1. Vergiß nie: du bist der Nachfolger des alten und edelmutigen Volkes.
2. Wenn du ein richtiger Ossete bist, studiere die Sprache, Sitten und Bräuche, die Kultur deines Volkes.
3. Sei stolz und ehrlich.
4. Ehre die Älteren, besonders die Eltern, die dir das Leben gegeben haben.
5. Die Größe des Osseten ist nicht im Reichtum, sie ist im Mut, in der Würde und in der Arbeit.
6. Im Gespräch muß man mehr hören, weniger sprechen und nie prahlen.
7. Arbeite immer an deiner korperlichen Entwicklung.
8. Sei enthaltsam im Essen und Trinken.
9. Beleidige nicht die nationalen und religiösen Gefühle eines anderen Volkes.
Результатом применения метода проектов в учебном процессе являются:
· наличие у ученика положительного мотива к деятельности ("Хочу попробовать свои силы...);
·  наличие у учащихся положительных изменений в эмоционально-волевой сфере ("Испытываю  удовольствие от деятельности...")
·  переживание учащимися субъективного открытия ("Я сам получил этот результат,..."); 
· осознание учеником усвоения нового как личностной ценности ("Лично мне это нужно, мне будут нужны эти знания ...").
Как следствие, устойчивый познавательный интерес учащихся к предмету, стабильное качество знаний и успешность  обучения учащихся. 
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4. Приложение № 1
                                         Коллективный проект
« Das Weihnachten in Deutschland» (Рождество в Германии)
Проект посвящен изучению праздников Германии, их происхождению. Реализовался проект посредством сбора информации, подбора иллюстраций, создания презентации. Предпосылками успеха проекта является интерес к данной теме, лексические навыки по теме. История успеха -  создание презентации, её использование как информационного материала для других учащихся. Проект обладает большой информационной ценностью, которая может быть использована на уроке и на дополнительных занятиях с целью расширения страноведческих знаний о Германии у учащихся.
	Ход праздника:
Die Weihnachtslieder klingen (звучат рождественские песни).
· Guten Tag, liebe Gäste!                                                           
·  Guten Tag, Jungen und Mädchen!                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                            
· Wir begrűβen euch herzlich!
· Willkommen zu unserem frohen Feste!
· Heute ist schon der  25. Dezember. 
· Heute ist das schőnste und das wichtigste Fest in Deutschland .
· Es heißt Weihnachten.
· Süßer die Glocken nie klingen
Als zu der Weihnachtszeit:
Es ist, als ob Engelein singen
Wieder von Frieden und Freud…
Никогда сладостнее не звучат колокола,
как в Рождество:
Кажется, что ангелы
Вновь поют о мире и радости…
·  Weihnachten feiert man am 25. und 26. Dezember. Alle freuen sich auf dieses Fest, groβe und kleine, junge und alte. 
· Wirklich! Weihnachten ist von allen beliebt. Man gratuliert einander, man schenkt Geschenke.
·  Wir gratulieren euch zu Weihnachten und wűnschen alles Gute im Neuen Jahr!
     
               die Schüler singen das Lied «Guten Abend, schön Abend»

· Die Zeit vor Weihnachten ist nicht weniger wichtig, als die Weihnachten selbst. beginnt die Adventzeit. Überall hängen die Adventkränze mit vier Kerzen.. 
· Schon im November kaufen die Eltern für ihre Kinder einen Adventkalender. Der Kalender hat 24 Türen. Am 1. Dezember öffnen die Kinder die erste Tür. Am 2. Dezember – die zweite…und so weiter. 
· Am ersten Sonntag  im Dezember feiern viele Familien den ersten Advent. Sie zünden die erste Kerze an. Am letzten Sonntag vor Weihnachten brennen alle vier Kerzen.
· Advent, Advent, ein Lichtlein brennt,
Erst eins, dann zwei, dann drei, dann vier
Und dann steht Weihnachten vor der Tür.  (die Schülerin zündet die Kerzen an.)
· Zu Ende geht die Zeit Advent
Nun da der Freude Kerze brennt                           
Die flame kniestert leis und lind
Bald ist es da? Das heilige Kind
Und in der Lichterbaumes Pracht
Ersteht für euch die Heilige Nacht.
	Заканчивается время кануна Рождества
               	Горит свеча радости
                                                Скоро наступит святая ночь.
          die Schüler singen das Lied «O du fröhliche, o du selige »

· Weihnachten ist das Fest von Christi Geburt. Das Fest wird schon am  Abend des 24. Dezember, am Heiligen Abend, gefeiert. Die Menschen schmücken den Weihnachtsbaum und  zünden  die  Kerzen  an,  singen Weihnachtslieder,  verteilen  Geschenke .
· Es gibt eine feste Tradition, an diesem Tag zum Gottesdienst in die Kirche zu gehen.
· Für die Kinder ist Weihnachten das wichtigste Fest des Jahres – wegen Geschenke.    Im Norden bringt sie der Weihnachtsmann in einem Sack auf dem Rücken. In Süddeutschland kommt statt des Weihnachtsmannes das Christkind. Aber er bleibt unsichtbar – nur die Geschenke findet man unter dem Baum .
· Am 6. Dezember ist der Nikolaustag. 
                           die Schüler singen das Lied  «Niklausabend»
· Der Nikolaustag ist von den Kindern sehr beliebt.  Am Abend vorher stellen die kleinen Kinder ihre Schuhe auf eine Fensterbank oder vor die Tür und gehen zu Bett.  In der Nacht  kommt der heilige Nikolaus und steckt in die Schuhe Geschenke.
· Das sind Äpfel, Kuchen, Konfekt, kleine Puppen, Kugelschreiber, Buntstifte, Abzeichen, Handschuhe .
                                       ( Da kommt der Weihnachtsmann)
· Guten Tag, liebe Kinder!
· Wie geht es ihnen?  Ist alles gut?
· Ich habe ihnen Geschenke gebracht. Heute bekommen alle Geschenke. Aber bevor macht die Aufgaben!
           (Jede Gruppe bekommt die Aufgabe.)

· Schön, alle haben die Aufgaben richtig gemacht. Bekommt die Weihnachtsgeschenke!
 (Der Weihnachtsmann verteilt allen Geschenke, die Musik klingelt.)
· Liebe Freunde! Unser Fest ist zu Ende! Wir wűnschen euch
· gute Gesundheit,
· blaues Himmel,
· immer nach Erfolg streben,
· keine Angst vor Schwierigkeiten haben,
     -   glückliches  Neujahr!
die Schüler singen das Lied « O Tannenbaum, o Tannenbaum»     
(Все приглашаются к рождественскому столу. Чаепитие с рождественским печеньем).

1. Приложение № 2
Самым любимым проектом младших школьников является проект “Das ABC – Fest”. 
                              Laßt uns alle fröhlich singen,
                              Mädchen, Jungen tanzen, springen,
                            Denn ein Fest ist heute,
                             bringt uns Kindern große Freude!

Guten Tag, liebe Kinder! Wir  veranstalten heute das ABC-Feier. Wollen wir das ABC alle zusammen wiederholen. 
Jetzt spielen wir! “Wer findet die Buchstaben schneller?” -  « Кто быстрее найдёт буквы?» представители двух команд получают по одному конверту с буквами, раскладывают их на своём столе. Учитель называет букву немецкого алфавита, ученик, первым нашедший карточку с нужной буквой, получает очко.
Wieder das Spiel! “Kennst du die Regeln des Lesens? -  Игра «Знаешь ли ты правила чтения?» С помощью известной для учеников считалки выбираются два участника игры от каждой команды. На столе перевёрнуты карточки с самыми трудными правилами чтения, а на доске заранее написаны 19 слов, правильное чтение которых требует опоры на эти правила. Учащийся, взяв любую карточку, должен объяснить правила чтения, найти слово на доске, соответствующее определённому правилу, прочитать его, перевести и стереть это слово с доски, например:
1. ich , nein, wie, es,  böse , ja,  jetzt , jung, Sport, stimmt,  traurig, schön,  Quadrat, heute, zehn, ihr, Tschüß, Vater, November. 
Jetzt lesen wir! Wer liest am besten? – желающие читают тексты 
 Und jetzt tanzen wir. Liebe Buchstaben, tanzt bitte! – все танцуют
Wollen wir noch spielen? “Stelle das Wort zusammen!” - Игра «Составь слово!» На доске написаны слова с пропущенными буквами. Ученики по цепочке выходят к доске, вставляют нужные буквы, читают и переводят: S…rt,   …ssknacker,  or…lich,   deu…ch,  Va…er,  P...agei,  ...aurig,   S…wester,  h…te,   Adr...se,   M…ter,   …oto, Br…d…r,   fre…ndlich.
 Hören wir den Dialog!  Er heißt “Die Bekanntschaft”- Диалог «Знакомство». Один ученик выступает в роли буквы «О», другой- «Т».
 -Guten Tag! Wie heisst du?
-Guten Tag! Ich heisse O.
-Sehr angenehm!
-Und wie heisst du?
-Ich heisse T.
Freut mich. Und woher kommst du?
-Ich komme aus ABC.Und du?
-Ich auch. Du bist so schlank und schon!
-Danke. Du, liebe O,bist so lustig, rund und rot! 
-Singen wir das “ABC-Lied”!
Alle singen das “ABC-Lied”- Все поют «Песенку об алфавите».
Unser Fest ist zu Ende! Наш «Праздник алфавита» подошёл к концу. Но изучение немецкого языка только начинается. Мы не прощаемся – мы не раз встретимся с вами на уроках. Желаем вам успехов и предлагаем посмотреть презентацию «Das ABC!».
2. Приложение № 3
Коллективный проект “Kosta Chetagurow – Stolz des ossetischen Volkes” 
· K. L. Chetagurow  wurde am  15. Oktober 1859 in einem kleinen Bergaul  Nar geboren. (Cлайд №3)
·  K. L. Chetagurow  war der Begrūnder des ossetischen schönen Literatur.  Er war auch Dichter, Maler, Publizist, Dramatiker und Prosaiker.
· Sein Vater hieß  Lewan  Elisbarowitsch Chetagurow. Er war  Offizier der zaristischen Armee.  Die  Mutter von Kosta hieß Marija. Sie  starb sehr  frūh. 
·  Kosta  schrieb  ūber seine  Mutter:	
·  Завидую тем,  кто  согрет
         На  утре  безоблачных  лет
         Завидую тем,  кто потом
         Дни  детства  помянет  добром, 	
         Кто весел  на грустном  закате. 
· Der  Vater  träumte  seinem Sohn  die  Ausbildung  zu geben  und  als  der  Junge  7  Jahre  alt  war, wurde  er ins  Stawropoler  Gymnasium  geschickt. 
· Seine  Begabungen  zur  Malerei  fielen  sofort auf.  Und  nach  dem  Rat  des  Lehrers  betrat  er die  Akademie  der  Künste in  Petersburg.
· Aber  nach  2  Jahren  mußte  er die  Akademie  verlassen. Er hatte  kein  Geld,  um  für  das  Studium zu  zahlen.
· Die  Lage  in  Ossetien  war  damals  sehr  schwer.  Kosta  betrachtete  das  Leben  seines  Volkes. In  seinem  Herzen  entflammen Melodien von  Protestliedern. Er  rief zum  Kampf  auf.  Er  schrieb: 
Kinder  Ossetiens!                      Цæйут, æфсымæртау 
Werden  wir  Brüder                   Раттæм нæ къухтæ
In  unserem  einigen	       Абон кæрæдзимæ,
Freundeslager!                                 Иры лæппутæ!
Mit uns  ist die hohe                        Скæнæм нæ тырыса
Fahne des Volkes.                            Дзыллæйы номæй.
Wir gehen mit  Liedern	Рухсмæ æнæзивæг
Zum  Licht  und  zum  Siege!	Ц омут æнгомæй!...
Zur leuchtenden Wahrheit	Рæстдзинад уарзгæйæ
Geht ihr doch  tapfer	Скæнæм нæ фæндаг…
Feiglinge, Nichtstuer,	Гъе – мардзæ, магуса!
Stört  aber  nicht! 	Фесæф нæуæндаг!...
· Kosta  schrieb Gedichte,  Dramen, Erzählungen. Einige von seinen Gedichten sind vertont.
· Die Mädchen aus der 8. Klasse singen das Lied «Der Gedanke eines Bräutigams» - «Усгуры мæт». Das Lied wird in drei Sprachen gesungen. (Das Lied wird in drei Sprachen gesungen).
· Und die Schüler der 5. Klasse singen das Lied «Der Hahn» - «Петушок». Dieses Lied wird auch in drei Sprachen gesungen. (Das Lied wird auch in drei Sprachen gesungen).
·  In vielen  Werken  beschrieb der Dichter das Leben  der  ossetischen  Frau.
· Ein  von  solchen  Gedichten  heißt  «Die  Mutter  der  Waisen».(«Мать сирот»).
· Jetzt zeigen die Schüler der 8. und der 1. Klassen die Inszenierung dieses Gedichts.
  die Melodie des Liedes  «Dodoi» klingelt (zuerst leise,      
  dann lauter und am Ende der Inszenierung schon laut)

	der Moderator     Es  ist  Nacht. Es schneit. Im  dunklen kalten Zimmer 
                                        sitzen die Kinder.
das erste Kind               Es  ist  kalt.
         das zweite Kind	            Ich will essen.
         das dritte  Kind	            Ich will essen  und  schlafen.
         die Mutter                         Wartet   noch  ein  wenig.
         die Kinder (zusammen)   Mutti! Wir  wollen  essen.
         die Mutter                        Wartet!  Bald  wird das  Abendbrot fertig.    
         der Moderator                 Einer  nach  dem  anderen schlafen  die Kinder ein.  
        die Mutter                         Meine  liebe  Kinder!  Im  Kessel waren Steine. O!  
                                                   Mein Gott! Was muß ich tun? Wie muβ ich meine
                                                   Kinder füttern?       
Sein  ganzes  Leben  widmete  Kosta  dem Volk.  Er  schrieb:
· Ich  bin  bereit,  mein  Glück,
          Mein  Leben
          Für  einen  Schritt
          Zur  Freiheit  des  Volkes  zu  geben…
· Die zaristische  Regierung  verfolgte  Kosta  für  sein  Schaffen.  Man  hat  ihn  einige  Male  ausgewiesen.  Seine  Gesundheit  verschlechterte  sich
· Am  ersten  April  1906  starb K. Chetagurow. 
· Und jetzt sehen wir die Presentation.
 (После просмотра презентации учащиеся рассказывают стихи Коста на осетинском, русском и немецком языках).
7. Приложение № 4
Проект: Volkstraditionen und Feiertage am Rhein
· Die Luft ist kühl und es dunkelt
      und ruhig fließt der Rhein 
      der Gipfel des Berges funkelt
      im Abendsonnenschein…
Der Rhein…  Der romantischste  aller deutschen Flüsse, „Vater Rhein"… Viele Dichter, Maler und Musiker haben ihn in der ganzen Welt berühmt gemacht. Sie besangen die schönen Rheinlandschaften, erzählten Sagen und Legenden von ihm.
Die Burgen und Schlössern, die Weinterrassen, die malerischen Städtchen, gotische und romanische  Kirchen und Klöstern, Fachwerkfassaden und Bürgerhäusern. Das ist alles der Rhein. Und natürlich die Städte, die am  Rhein liegen: Mainz, Koblenz, Bonn, Düsseldorf, Duisburg…
  Im Rhein, im schönen Strome
  Da spiegelt sich in den Wellen 
  Mit seinem großen Dome
  Das große, heilige Köln…    
Köln gehört zu den größten Städten der BRD. Köln ist 2000 Jahre alt. Das Hauptwahrzeichen der Stadt ist der Kölner Dom.  Die Stadt ist auch durch Karneval  bekannt.
Fasching, Fastnacht,Karneval
Feiert man nicht überall.
Doch in Köln, Mainz, Aachen, München
Kann man sich zu feiern wünschen.
Das Lied “Guten Tag”
Jedes Jahr im Februar
Feiern wir wie toll
Dann ist unser grosses Haus
Voller Lärm, Tagei,tagaus
Ist von Gästen voll.
Guten Tag, liebe Freunde! Jode Dasch! Wir (die Schüler aus der Schule des Dorfes Farn)  erzählen etwas Interessates über Volkstraditionen und Feiertage am Rhein und zwar in Köln.
Ohne Zweifel ist der Kölner Karneval das bekannteste Ereignis. Was bedeutet das Wort „Karneval“? Das Wort kommt aus Latein: „Carne vale!“ Deutsch bedeutet „Fleisch, ade!“, denn dann gehen die groβen Fasten.
Die Hauptpersonen des Karnevals sind in Köln Prinz, Bauer und Jungfrau, die von einem Mann dargestellt werden. 
Der Karneval beginnt in Köln immer am 11. November um 11 Uhr 11 Minuten und wird „Die fünfte Jahreszeit“ genannt.
Tausende Menschen in Masken, in Faschingskostümen füllen die Strassen. In dieser Zeit kann man Papua, Aleuten, verschieden Tiere und Hexen antreffen.   
Die Vorbereitungen beginnen schon längst vor dem Karneval. Die Musiker beginnen Märsche und lüstige Lieder einstudieren. 
Kinder und Erwachsene bereiten verschiedene Transparenten mit lüstigen Parolen vor.  (показать). 
In Gaschäften wеrden Karnevalkostüme und verschiedene Masken verkauft. Fasching nennt man auch „Narrenzeit“                     (время дурачеств).
Fasching, Fasching, Karneval
Wir gehen heut′ zum Faschingsball!
Und was brauchen wir dafür?
Eine Maske, ein Kostüm!
Kasper oder Zirkusclown
Sind ganz lüstig anzuschau′ n.

Schlisslich brauchen ich und du
 Gute Laune noch dazu. 
Dann geh′n wir zum Faschingsball
Den es ist ja Karneval!

Die Eröffnung des Faschings beginnt auf dem Marktplatz. Vom früher Morgen an spielt Musik. Ǘberall hört man fröhliches lautes «Helau!» und «Alaaf!».Das sind Begrüssungswörter zum Fasching, dem deutschen Karneval.
Das Lied
Zum Neujahr wird der Karneval unterbrochen, aber im Februar startet wieder.
 Der Karneval dauert 6 Tage. Ein wichtiger Tag ist der Rosen-Montag: Durch viele Städte ziehen dann die großen Karnevals-Umzüge mit geschmückten Wagen. 
Durch die Straßen fahren verkleidete Clowns, Prinzessinnen, Könige, Barone, Orchester. Alle singen, grüßen einander, schenken Bonbons. (подарки раздать???)   
Der Karneval endet am Dienstagabend. Der Mittwoch danach heißt Ascher-Mittwoch. Für Christen beginnt am Ascher-Mittwoch die Fasten-Zeit. Die Fasten-Zeit geht bis Ostern.
 Während des Faschings essen die Menschen sehr viel. Das ist sehr fettes Essen. Die Hauptspeisen sind Pfannkuchen, Krappel und gewiss Plinsen.
Unsere Schüler aus der Oberstufe haben diese Hauptspeisen gebacken. Und sie wollen Sie bewirten. Guten Appetit!
 Ein fröhliches Fest ist zu Ende gegangen. Wir haben getanzt, gespielt,gesungen. Ein ganzes Jahr muss man warten, bis diese Zeit wiederkehrt. Wir sagen: «Fasching, ade!» und wünschen allen alles Gute!
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8. Приложение № 5.
Технологическая карта к уроку - проекту
            Тема:   Ossetien während des Groβen Vaterländischen Krieges
Учитель: Дзуцева Зарема Шамильевна
Тип занятия: комбинированный 
Дидактическая цель: создать условия для развития навыков и умений устной монологической и диалогической речи, развития 
навыков пересказа
Цели по содержанию:
Образовательная цель: систематизировать и обобщить знания по теме «Осетия в Великой Отечественной войне»
Развивающая цель:  способствовать развитию внимания, памяти, общеучебных навыков и умений, творческих способностей
учащихся.
Воспитательная цель: способствовать формированию у учащихся патриотических чувств и уважения к героическому прошлому своей
страны.
Формирование УУД:
Личностные действия: формирование чувства патриотизма  на основе знакомства с историей своей страны.
Регулятивные действия: умение организовывать учебное сотрудничество; умение работать индивидуально и в группе
Познавательные действия: умение выделять общие и существенные признаки, делать обобщающие выводы;
Коммуникативные действия: владение устной речью,  умение формулировать собственное мнение.
Оборудование:  ноутбук, проектор, мультимедийная презентация ( http://farnsoh.edusite.ru/p23aa1.html ), диск  с записями песен о 
Великой Отечественной войне.



	Этап занятия
	Деятельность учителя 
	Деятельность учащихся 
	УУД

	I. Anfang der Stunde


2 Min
	Plenumarbeit. Motivation der Stunde
Hört zu und sagt, wie dieses heiβt!
Слайд 1. Звучит мелодия песни «День Победы» На фоне мелодии учитель обращается к ученикам:
Guten Tag! Ich bin sehr froh, euch heute zu sehen! Setzt euch!
Wir hören ein Lied. Wer kann sagen, wie dieses Lied heiβt?
Ganz richtig! Das ist das Lied “Der Tag des Sieges”. Слайд 2. An der Leinwand seht ihr einige Fotos. Wer sind das? - Ja, das sind unsere Landsleute. Was vereinigt sie? 
Also, worüber werden wir heute sprechen? 
Wie können wir unser Thema nennen?

Wir haben das Lied gehört, Fotos gesehen! Denkt nach: Wie können wir unser Thema heiβen?
Слайд 3. Also, unser Thema heiβt “Ossetien während des Groβen Vaterländischen Krieges”.
	


Внимательно слушают и отвечают на вопросы










Предлагают варианты темы урока.
Формулируют тему урока 

	
Личностные:
адекватная мотивация учебной деятельности.
 Регулятивные:
самооценка готовности к уроку.
Регулятивные: уметь выражать своё мнение


Регулятивные: уметь самостоятельно обнаруживать и формулировать тему занятия




	II.Mundgymnastik 



2 Min
	Jetzt wiederholen wir die Wörter!
Chorarbeit und frontalle Arbeit
Слайд 4. Sprecht nach! Beachtet die Aussprache!

der Krieg
der Groβe Vaterländische Krieg
der Groβe Vaterländische Krieg begann am 22. Juni 1941
die Heimat
die Heimat verteidigen
der Held – die Helden
der Held der Sowjetunion
das Andenken
das Andenken ehren
der Landsmann – die Landsleute
der Tag des Sieges
der 76. Jahrestag des Sieges
der 76. Jahrestag des Sieges im Grossen Vaterländischen Krieges.

Űbersetzt aus dem Russischen ins Deutsche!

	Повторяют за учителем слова и выражения по теме, затем читают самостоятельно

	Коммуникативные: работа в группе и самостоятельно


	III.Sprechgymnastik 

	Frontalle Arbeit
Beantwortet  meine  Fragen!

Wann begann der Groβe Vaterländische Krieg?
Wie lange dauerte der Groβe Vaterländische Krieg?
Wieviel Menschen gingen an die Front aus Ossetien?
Ist der Mai ein Frühlingsmonat?

	



Отвечают на вопросы учителя

	Коммуникативные: развитие диалогической речи, умение с достаточной полнотой и точностью выражать свои мысли 

	IV.Die Entwicklung der Fähigkeiten und Fertigkeiten der monologischen und dialogischen Rede
	Die Arbeit in Gruppen, Projektarbeit
Jedes Jahr kommt der Frühling auf die Erde. Er bringt etwas Neues mit. Und den Sieg im längstvergangenen 1945 – sten brachte uns auch der Frühling.
In diesem Jahr werden wir den 76 – sten Jahrestag des Sieges feiern.
Und wie begann der Krieg? Darüber erzählen die Schüler der ersten Gruppe.





Danke schön, Kinder! Ihr habt euch sehr gut zur Stunde vorbereitet.

Die Schüler der zweiten Gruppe erzählen uns, wie unsere Landsleute die Heimat  verteitigten


















Sehr gut, Kinder! Ich möchte sagen, daβ die Worte des Liedes die Schüler selbst übersetzt haben.





Das Projekt, an dem die Schüler der dritten Gruppe gearbeitet haben, heiβt “Mein Heimatdorf während  des Groβen Vaterländischen Krieges”. 

























Слайд 13.       
Lang war der Weg zum Sieg. Wer kann das Leid des Volkes ermessen, das durch 1418 Tage des Groβen Vaterländischen Krieges ging? In Ruinen lagen 1710 Städte, 70 Tausend Dörfer,84 Tausend Schulen, mehr als 27 Millionen Menschen sind gefallen. 
Слайд 14.  Doch kam der 9. Mai 1945, der Tag des Sieges. 
	Обучающиеся представляют свои мини - проекты, а остальные  внимательно слушают и делают записи в рабочих тетрадях.
Слайд 5.	Die erste Gruppe
Die Schüler tanzen den ossetischen Tanz.
  (auf dem Grund des Tanzes)
-  Der 22. Juni 1941. Sonntag. Das Dorf Farn. Die Menschen erholen sich. Alle sind lustig.
     (Ein kleiner Junge läuft ein und schreit)
-  Es ist Krieg! Es ist Krieg!
 (Auf dem Hintergrund des Liedes “Der heilige Krieg”)
-  Wir müssen unsere Heimat verteidigen.
- Wir gehen an die Front.
- Wir werden für unser Vaterland kämpfen                                (Das Lied  “Der heilige Krieg”)
- Es kam der schrecklichste aller Kriege. Der groβe Vaterländische Krieg begann. Das ganze Volk erhob sich zum Schutz der Heimat.
Слайд 6.             Die zweite Gruppe
- Mutig kämpften gegen die Faschisten auch die Vertreter unserer Republik.
- 82 Tausend Menschen gingen aus Ossetien an die Front.
- 62 Helden der Sowjetunion sind die Vertreter unserer kleinen Republik.
- Zweimal Held der Sowjetunion Iwan Fesin, zweimal Held der Sowjetunion, der Held der Volksrepublik Mongolei I.A. Plijew sind Stolz des ossetischen Volkes.
Слайд 7.
- Nicht alle Soldaten haben den hellen Tag des Sieges gesehen.
- Das ewige Andenken den Helden des Groβen Vaterländischen Krieges:
-5 Brüder Kallagows
-5 Brüder Dsebojews
-5 Brüder Seojews
-5 Brüder Huadonows
-7 Brüder Gasdanows
Слайд 8.
- Bei dem Dorf Dsuarikau steht ein Denkmal mit sieben weiβen Kranichen. Dieses Denkmal wurde den 7 Brüdern von Gasdanow zu Ehren errichtet. Die Brüder gingen einer nach dem anderen an die Front. Sie kamen nicht mehr zurück.  
  Die Schüler singen das Lied “Sieben Brüder Gasdanows”
(Das war während des Krieges
Die Faschisten überfielen Ruβland
Auf die Verteidigung sind ihre Söhne aufgestanden
Unter ihnen Gasdanows.)

Слайд 9.
Die dritte Gruppe
- 450…Soviel Menschen sind 1941 aus Farn an die Front gegangen. 
- An verschiedenen Fronten haben unsere Landsleute gekämpft.
- Ilita Daurowa und Amirchan Hudijew in Sewastopol.
-  Wladimir Warsijew und Kasmagamed Alborow in Leningrad.
Слайд 10
- Taimuras Warsijew in Rostow, Harkow und Stalingrad.
-   Boris Gubijew in Noworossiisk.
- Olga Bekmursajewa und Fusa Warsijewa schützten den Himmel von Baku.
-   Abisal Zarachow kämpfte in Odessa.
Слайд 11.
- Oft kommen zu deinem Grabe
  Im Herzen verhaltenes Leid
  Erwachsene
  Mädchen und Knaben
  Betreun es mit Dankbarkeit.

- 215 unserer Landsleute sind von dem Krieg nicht zurückgekehrt.
- Mit dem Schmerz im Herzen sprechen wir heute diese Namen aus:
- Drei Brüder Hadikows
- Drei Brüder Zachilows. Der ältere von ihnen ist am 8. Mai 1945 gefallen.
- Drei Brüder Mamsurows 
- Drei Brüder Dsuzews…

Die Melodie des Liedes " Kraniche" klingt
-  Es scheint mir manchmal, daβ die Krieger,
   Die von dem Schlachtfeld nicht zurückgekehrt,
   Als weiβe Kraniche hoch oben fliegen,
   Und nicht begraben liegen in der Erd.
Слайд 12
- Viele von diesen Männern sind verschollen. Und niemand weiβ heute, wo ihre Gräber sind. Vielleicht sind sie in Deutschland oder Rumänien, in Polen oder Bulgarien…
               Die Schüler singen das Lied “Aljoscha”
Учащиеся cлушают и делают записи в рабочих  тетрадях.

	Познавательные: дифференцированные задания;
извлечение  информацию из прослушанного  текста;
осуществление анализа прослушанного









Личностные: 
развитие навыков сотрудничества со сверстниками









Коммуникативные: 
умение слушать и понимать речь других, умение работать в команде.











Регулятивные:
освоение способов решения проблем творческого и поискового характера 




























Познавательные:
анализировать, определять свои границы знания / незнания


	V.Die Musikpause
	Und jetzt machen wir eine Musikpause
	Слайд 15. Учащиеся поют песню «Едут по Берлину наши казаки», над переводом которой работала группа учащихся.
“Zur Tränkstelle gingen Pferde
Durch Berliner Fahrdamm doch
Mit der Mähne schütteln sie,
Pferde von dem Don
Und der Reiter singt uns jetzt:
-Das ist, Freunde, doch nicht neu
Tränken wir Kosakenpferde
Aus dem fremden Fluβ.
Ref:  Kosaken, Kosaken
         Fahren, fahren durch Berlin
         Unsere Kosaken
	Коммуникативные: работа в группе 

Личностные:
мотивация достижения

	VI.Die Entwicklung der Fähigkeiten und Fertigkeiten des  Hörverstehens
	Plenumarbeit. Audierung
С целью контроля понимания прослушанного выполняются упражнения.

Machen wir einige Űbungen!
1.Beantwortet meine Fragen!
1.Erhob sich das ganze Volk auf die Verteidigung der Heimat?
2.Wie lange dauerte der Groβe Vaterländische Krieg?
3.Wodurch ist das Dorf Dsuarikau bekannt?
4.Wieviel Menschen gingen  an die Front aus unserem Dorf?
5.Könnt ihr jemanden nennen?
6.Wann feiern wir den Tag des Sieges?
 
Слайд 16.
2.Findet das entsprechende Ende des Satzes!
Am 9. Mai feiern wir…
Der Grosse Vaterländische Krieg dauerte…
Der Grosse Vaterländische Krieg…
kostete 27 Millionen Menschen das Leben.
den Tag des Sieges.
4 Jahre, 1418 Tаge.
	






Отвечают на вопросы





Заканчивают предложения 

	






Регулятивные: осознавать то, что уже усвоено









Познавательные:
выделение необходимой информации 

	VII.Die Entwicklung der Fähigkeiten und Fertigkeiten der mündllichen Rede
	Versucht bitte über die Teilnahme unserer Landsleute  während des Groβen Vaterländischen Krieges zu erzählen!
Ihr habt 3 Minuten für die Vorbereitung.




	Готовятся к сообщению по теме, просматривают свои записи.
1-2 ученика пересказывают текст
	Познавательные:
систематизировать информацию, выбирать необходимую информацию.
Коммуникативнные:
уметь оформлять свои мысли в устной форме

	VIII.Die Reflexion


5 Min
	Учитель спрашивает, довольны ли учащиеся своей работой, какая польза от урока, где можно применить полученные знания, что нового узнали сегодня на уроке.
Leider ist unsere Stunde zu Ende. 
Слайд 17.  Wie war die Stunde? (interessant, inhaltsreich, lehrreich, regte zum Nachdenken an, langweilig, liess nicht kalt, nicht interessant). 
Слайд 18.  Ich danke euch für die Arbeit!
Учитель оценивает работу учащихся на уроке, озвучивает отметки, задаёт домашнее задание, прощается.
Schreibt die Hausaufgabe!- Предлагает и объясняет домашнее задание на выбор: 
Der Beitrag zum Thema “Ossetien im Groβen Vaterländischen Krieg”
Der Beitrag zum Thema “Unser Dorf im Groβen Vaterländischen Krieg

Ich wünsche euch viel Ervolg und Schaffenskraft. Auf Wiedersehen!

	Учащиеся рассказывают о проделанной работе и делятся своими впечатлениями.








Выбирают домашнее задание.
	Регулятивные:
умение контролировать свою деятельность по результатам;
умение адекватно понимать оценку учителя, одноклассника.
Личностные:
умение развивать способность к самооценке.
Коммуникативные: отстаивать свою точку зрения, аргументировать ее.
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